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&#8249;&#8249;&#304;srail halk&#305;na de ki, &#8249;Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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degil oraya sizi getiriyorum  ben ki Kenan'in  Ulkesinin-  ve-uygulamasi-gibi
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M&#305;s&#305;rda bir s&#252;re ya&#351;ad&#305;n&#305;z; onlar&#305;n t&#246;relerine g&#246;re
ya&#351;amayacaks&#305;n&#305;z. Sizleri Kenan &#252;lkesine g&#246;t&#252;r&#252;yorum. Onlar gibi de
ya&#351;amayacaks&#305;n&#305;z. Onlar&#305;n kurallar&#305;na uymayacaks&#305;n&#305;z.
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Benim kurallar&#305;m&#305; yerine getirecek, ilkelerime g&#246;re ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z.
Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.
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Kurallar&#305;ma, ilkelerime sar&#305;1&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; onlar&#305; yerine getiren onlar
sayesinde ya&#351;ayacakt&#305;r. RAB benim.
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&#8249;8#8249; &#8249;Hi&#231;biriniz cinsel ili&#351;kide bulunmak i&#231;in yak&#305;n akrabas&#305;na
yakla&#351;mayacak. RAB benim.
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Annenle cinsel ili&#351;kide bulunarak baban&#305;n namusuna dokunmayacaks&#305;n. O senin annendir.
Onunla ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.
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Baban&#305;n kar&#305;s&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. Baban&#305;n namusudur o.
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Annenden ya da babandan olan, ister seninle ayn&#305; evde do&#287;mu&#351; olsun, ister olmas&#305;n
&#252;vey k&#305;zkarde&#351;lerinden biriyle cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.
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K&#305;z&#305;n&#305;n ya da 0&#287;lunun k&#305;z&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.
&#199;&#252;nk&#252; onlar&#305;n namusu senin namusundur.
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Baban&#305;n evlendi&#287;i kad&#305;ndan do&#287;an k&#305;zla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.
&#199;&#252;nk&#252; 0 babandan olmad&#305;r, senin k&#305;zkarde&#351;in say&#305;|&#305;r.
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https://biblehub.com/hebrew/1540.htm
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Halanla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; 0 baban&#305;n yak&#305;n
akrabas&#305;d&#305;r.
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Teyzenle cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; o annenin yak&#305;n
akrabas&#305;d&#305;r.
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Amcan&#305;n namusuna dokunmayacaks&#305;n. Kar&#305;s&#305;na yakla&#351;mayacaks&#305;n,
&#231;&#252;nk&#252; o senin yengendir.
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Gelininle cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; 0&#287;lunun
kar&#305;s&#305;d&#305;r. Onunla ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.
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Karde&#351;inin kar&#305;s&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; o
karde&#351;inin namusudur.
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Bir kad&#305;n&#305;n hem kendisiyle, hem k&#305;z&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.
Kad&#305;n&#305;n k&#305;z&#305;n&#305;n ya da o&#287;lunun k&#305;z&#305;yla cinsel ili&#351;ki
kurmayacaks&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; onlar kad&#305;n&#305;n yak&#305;n akrabas&#305;d&#305;r.
Onlara yakla&#351;mak al&#231;akl&#305;kt&#305;r.
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https://biblehub.com/hebrew/2154.htm
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yasaminda-onun Uzerine-onun

Kar&#305;n ya&#351;ad&#305;8#287;&#305; s&#252;rece onun k&#305;zkarde&#351;ini kuma olarak
almayacak ve onunla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.
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¢iplakh@int  agmak-igcin  yaklasacaksin  dedil murdarliinin  ayrilik-zamaninda kadina ve-
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&#8249;&#8249; &#8249;&#194;det g&#246;rd&#252;&#287;&#252; i&#231;in kirli say&#305;lan bir
kad&#305;nla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n.

TTINRL? i TRRY 0 o mny he w20
murdarlanmak-icin-  tohum-icin  yatisini  vereceksin deg@il- komsunun Kkarisiyla ve-
H2233 H7903 H5414 H3808  H5997 H0802 HO413
g}
onunla

Kom&#351;unun kar&#305;s&#305;yla cinsel ili&#351;ki kurarak kendini kirletmeyeceksin.
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&#304;1ah Moleke ate&#351;te kurban edilmek &#252;zere &#231;0cuklar&#305;ndan hi&#231;birini
vermeyeceksin. Tanr&#305;n&#305;n ad&#305;na leke getirmeyeceksin. RAB benim.
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Kad&#305;nla yatar gibi bir erkekle yatma. Bu i&#287;ren&#231;tir.
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ve-kadin onunla murdarlanmak-i¢in- yatisini  vereceksin degil- hayvanla ve-hicbir-
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Bir hayvanla cinsel ili&#351;ki kurmayacaks&#305;n. Kendini kirletmi&#351; olursun. Kad&#305;nlar cinsel
ili&#351;ki kurmak amac&#305;yla bir hayvana yakla&#351;mayacak. Sap&#305;kl&#305;kt&#305;r bu.
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https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7903.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/7250.htm
https://biblehub.com/hebrew/8397.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm

&#8249;8#8249;Bu davran&#305;&#351;lar&#305;n hi&#231;biriyle kendinizi kirletmeyin.
&#199;&#252;nk&#252; &#246;n&#252;n&#252;zden kovaca&#287;&#305;m uluslar b&#246;yle kirlendiler.
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- ulke ve-kustu Uzerine-onun sugunu ve-cezalandirdim Ulke ve-murdarlandi
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Onlar&#305;n y&#252;z&#252;nden &#252;lke bile kirlendi. G&#252;nah&#305;ndan &#246;t&#252;r&#252;
&#252;lkeyi cezaland&#305;rd&#305;m. &#220;lke, &#252;zerinde ya&#351;ayan halk&#305; kusuyor.
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hicbirini  yapacaksiniz  ve-deg@il hikimlerimi ve- kurallanmi - siz ve-tutacaksiniz
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aranizda  ikamet-eden ve-yabanci yerli bu igrencliklerin
H8432 H1616 H0249 H0428  H8441

&#304;ster yerli olsun, ister aran&#305;zda ya&#351;ayan yabanc&#305;lar olsun kurallar&#305;ma ve
ilkelerime g&#246;re ya&#351;ayacaks&#305;n&#305;z. Bu i&#287;ren&#231;liklerin hi&#231;birini

yapmayacaks&#305;n&#305;z.
27
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OE? WY pINT U Y
onlnuzde ki Ulkenin insanlari- yapti  bu igrenclikleri  tim- - cunku
H6440 Ho776 Ho376 HO411  Hg44n H3605  HO853
PINT N
dlke ve-murdarlandi
Ho776

Sizden &#246;nce bu &#252;lkede ya&#351;ayan insanlar b&#252;t&#252;n bu i&#287;ren&#231;likleri yaparak

&#252;1keyi kirlettiler.
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milleti - kustu nasil-ki onu  murdarladiginizda  sizi Ulke kussun  ve-degil-

HO853  HO776  H6958 H3808

HO0853  H6958 H0853

oeh W
ontntzde ki
H6440

E&#287;er siz de &#252;lkeyi kirletirseniz, &#252;lke sizden &#246;nceki uluslara yapt&#305;&#287;&#305; gibi

sizi de kusar.
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canlar ve-kesilecek bu igrencliklerin  herhangi-birini yaparsa ki herkes- cunku
H5315 H3772 HO0428  H8441 H3605 H3605
ohY 2R npED
halkinin  ortasindan yapanlar
H7130

&#8249;&#8249; &#8249;Kim bu i&#287;ren&#231;liklerden birini yaparsa halk&#305;n aras&#305;ndan
at&#305;lacakt&#305;r.


https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/6958.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/249.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/411.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6958.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6958.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
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ki igrencliklerin kurallarindan yapmak yapmamak-icin gorevimi - ve-tutacaksiniz
H8441 H2708 H1115 H4931 HO853  H8104
D DPTON T W O7R  ween ¥o1 opeb
) Tanriniz Yahve ben onlarla murdarlanacaksiniz ve-degil éndndzde yapildi
H0430 H3068  HO589 H3808 H6440

Buyruklar&#305;m&#305; yerine getirin, sizden &#246;nceki insanlar&#305;n i&#287;ren&#231; t&#246;relerine
uyarak kendinizi kirletmeyin. Tanr&#305;n&#305;z RAB benim.&#8250; &#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/2708.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

